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GB IMPORTANT INFORMATION!
Please read the entire manual carefully before starting te assemble and/or using this product. Follow the manual thoroughly and keep it for further reference.
DK VIGTIG INFORMATION!
Lazs hele manualen grundigt igennem fgr samling og/eller brug af dette produkt. Fglg manualen ngje, og opbevar den it senere brug.
DE WICHTIGE INFORMATIONEN!
Bitte lesen Sie die gesamte Anfeitung sorgfaltig durch, bevor Sie mit der Montage und/cder Verwendung dieses Produkts beginnen. Befolgen Sie die Anfeitung genau
und bewahren Sie diese fir den spateren Gebrauch auf.
NO VIKTIG INFORMASJON!
Les hele bruksanvisningen neye for du begynner & montere og/eller bruke dette produktet. Falg bruksanvisningen neye, og ta vare pd den for fremtidig bruk.
SE VIKTIG INFORMATION!
Las bruksanvisningen i sin helhet innan du bérjar att montera och/eller anvanda produkten. Folj bruksanvisningen noggrant och spara den for framtida referens.
FI TARKEITA TIETOJA
Lue ldyttdohjeet kokonaan ennen tdmdn tuotteen kokoamista ja/tai kdyttdd. Noudata kdyttdohjeita tarkasti ja sdilytd ne mydhempdd tarvetta varten.
PL WAZNE INFORMACIE.
Przed uzyciem produktu nalezy dokfadnie zapoznac sie ze wskazowkami bezpieczensiwa. Nalezy zapoznac sie z instrukcja obstugi i zachowac ja do  uzytku w
przysztosci.
CZ DULEZITE INFORMACE!
Prfed sestavenim nebo pouZitim vyrobku si peclivé prectéte cely ndvod. Dodrzujte diisledné uvedené pokyny a ndvod uschovejte, aby byl k dispozici v
pripadé potfeby. |
HU FONTOS INFORMACIO .
A termék bsszeszerelésének vagy hasznadiatdnak megkezdése elbtt figyelmesen olvassa el a telfes ttmutatdt. Orizze meg az Utmutatdt, és gondosan tartsa
be a benne foglaltakat.
NL BELANGRIJKE INFORMATIE!
Lees de volledige handleiding zorgvuldig door voordat u dit product monteert en/of gebruikt. Violg de handleiding zorgvuldig en bewaar deze voor toekomstig
gebruik.
SK DOLEZITE INFORMACIE!
Predtym ako zalnete s montdzou a/alebo pouzivanim tehto produktu si pozorne preditajte cely ndvod. Ndvod ddsledne dodrziavajte a ponechajte si ho pre
pouzitie v budicriosti.
FR INFORMATIONS IMPORTANTES
Veuiilez lire attentivement l'ensemble du manuel avant de commencer & monter et/ou utiliser ce produit. Suivez rigoureusement le manuel et conservez-le
pour toute consultation ultérieure.
SI POMEMBNE INFORMACIJE!
Pred montazo/uporabo izdelka pozorno preberite ta navodila za uporabo. Upostevajte navodila in jih shranite, saj jih boste morda Se potrebovali.
HR VAZNE OBAVIJIESTI!
Molime Vas paZijive proditajte upute za uporabu prije sastavijanja i/ili koristenja ovog proizvoda. Strogo se pridrzavajte uputa i sacuvajte i za budude
potrebe.
IT INFORMAZIONI IMPORTANTI!
Si prega di leggere attentamente l'intero manuale prima di cominciare a montare e/o a utilizzare questo prodotto. Seguire rigorosamente fe istruzioni di guesto
manuale e conservario per una successiva consuitazione.
ES INFORMACION IMPORTANTE
Leer con atencidn todo el manual antes de comenzar a ensamblar/usar este producto. Seguir a conciencia las instrucciones del manual y conservarto para futuras
consultas.
BA VAZNE INFORMACIJE!
Prije skiapanja i/ili koristenja ovog proizvoda, paZljivo prolitajte cijell priruénik. Pazljivo se pridrzavajte uputstava u prirulniky i sacuvajte ga za buducu
upotrebu,
RS VAZNE INFORMACIJE!
Pazijivo procitajte kompletan prirucnik pre nego ste pocnete da sklapate i/iii koristite ovaj proizvod. Detaljno sledite prirucnik i saduvajte ga za kasniju
upotrebu
UA BAK/TUBA THOOPMALISA.
¥BaxHO NPOYNTANATE BeCk NOCIOHUK, Nepil HIX 36MpaTH Ta/un BMKOPUCTOBYBATH LEW MPoayKT. BuKkoHalTe BCI IHCTPYKUIT Ub0ro NOoCiGHNKa Ta 20EpexXiTs Hore 418
0830 BIKOPHCTAHHA.
RO INFORMATII IMPORTANTE
Cititi cu atentie intregul manual inainte de a incepe sd montati si/sau sa utilizati acest produs. Urmati indeaproape instructiunite din manual si pastrati-l pentru
consuftare ufterioard.
BG BAXXHA HHDOPMALIUS!
Mons, npoveteTe YAROTO PLKOBOACTEQ BHUMATENHO, MPEAN A8 3an04HeTe 438 Crno6asare u/unu u3non3sare To3u npoaykT. Cneapaite CTPUKTHO PLKOBOACTBOTO M O
nasere 3a 6vaeiyyn cnpasKH.

GR ZHMANTIKEZ MAHPOPOPIEZ!
ArafaoTE NPoceKTIKG OAGKANDO TO EVXEIPISIO APV GNO T OUVAPLOASYNON fi/Kat TN XOrioT Tou Npoiovrog, AKOAoUBACTE NPOTEKTIKG TIC 08NYIEC TOU EyXEIpISioU Kar
KPATOTE TIC yia HEAAOVTIK! avagopd.

PT INFORMAC&ES IMPORTANTES!
Queira ler este manual inteiro e com atencio antes de comecar a montar e/ou usar este produto. Siga as instrucoes de forma cuidadosa e guarde-as para referéncia
futura.

RU BAXHAS MHPOPMALWA!

BHUMATENLHO M NOAHOCTHIO NPOYMTAATE 3TO PYKOBOACTBO, NDEXAE YeM NPUCTYNaTL K CBOPKE Wi UCONL30BaHMIO ITOr0 n3aenns. Caeayite BCemM MHCTPYKLMAM 3TOr0
PYKOBOACTBA H COXPAHNTE ero Ha Byayilee A CrpaBKu.

TR GNEMLI BILGILER!

Bu driinin montajini yapmaya baslamadan vefveya drini kullanmadan dnce liitfen kilavuzun famarmint dikkatlice okuyun. Klavuzu adim adim izleyin ve daha sonra
bagvurmak (izere saklayin.

CN FZEH!
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GB WARNING TO AVOID SCRATCHES!

In order to avoid scratching this furniture should be assembled on a soft layer - could be a rug.
DK ADVARSEL FOR AT FORHINDRE RIDSER!

For at forhindre ridser skal deite mahel! samles pa el bledt underlag, f.eks. et teppe.
DE HINWEIS ZUR VERMEIDUNG VON KRATZERN

Um Kratzer zu vermeiden, solfte dieses Mébelstiick auf einer weichen Unterfage montiert werden (z. B. Teppich).
NO ADVARSEL FOR A UNNGA RIPER!

For 8 unnog8 riper m8 mobelet monteres pd et mykt underiag, for eksempel et teppe.
SE VARNING OM HUR DU UNDVIKER REPOR!

For att undvika repor ska denna mabel monteras pd ett mjukt underlag, exempelvis en matta.
FI VARO NAARMUJA!

Varo naarmuja ja kokoa tdméa kaluste pehmeéalid alustalia, esimerkiksi maton paéfla.
PL OSTRZEZENIE WS. USZKODZEN

Aby unikna¢ rys, ten mebel powinien by¢ montowany, skladany na mickkim podfozu, np. dywanie.
CZ VAROVANI TYKAJICI SE POSKRABANI!

Aby nededlo k poskrébani, sestavujte ndbytek na mékkém podkladu - napr. na koberci.
HU KARCOLASOK MEGELGOZESE - FIGYELEM!

A karcolasok megeldzése érdekében a butort puha felilleten, példaul szényegen kell ¢sszeszerelni.
NL WAARSCHUWING OM KRASSEN TE VERMIIDEN!

Om te voorkomen dat dit meubel krassen vertoont, moet het gemonteerd worden op een zachte ondergrond - zoals een tapijt
SK VYSTRAHA TYKAJUCA SA PREDCHADZANIA SKRABANCOM!

Aby sa predislo Skrabancom, tento nabytok by sa mal montovat na makkom podkiade, napriklad na koberci.
FR AVERTISSEMENT POUR EVITER LES RAYURES

Afin d'éviter les rayures, ce meuble doit &tre monté sur une surface souple (un tapls, par exemple).
SI KAKO PREPRECITI PRASKE!

Da bi se izognifi praskam na pohistvu, pohistvo sestavite na mehki podiagi, npr. na preprogi
HR UPOQZORENJE O IZBJEGAVANIU OGREBOTINA!

Kako bi se izbjegle ogrebotine, ovaj proizvod potrebno je sastavijati na mekanoj povrsini - primjerice, na tepifiu.
IT AVVERTENZA PER EVITARE I GRAFFI!

Per evitare i graffi, si raccomanda di montare questo mobile su una superficie morbida (come ad es. un tappeto).
ES ADVERTENCIA PARA EVITAR RAYADURAS

Para no rayar este mueble, es aconsejable ensamblario sobre una superficie suave (posiblemente una alfombra).
BA UPOZORENJE ZA SPRIECAVANIE NASTANKA OGREBOTINA!

Da bi se izbjegle ogrebotine na ovom namjestaju, pozZeljno ga je sastaviti na mekoj podiozi - na primjer, tepifi.
RS UPOZORENIJE ZA IZBEGAVANJIE OGREBOTINA!

Da biste izbegli ogrebotine, ovaj namestaj treba da sastavijate na mekoj podlozi - moZe prostirka.
UA NMOAEPEAMCEHHA OO0 NOOAPANMNH.

W06 yHuKHYTH n04PAMuH, Ui Mebai cnig 36upari Ha M AKIA N0BEPXHI, HanPVKNas, Ha Kunaumi,
RO ATENTIONARE PENTRU EVITAREA ZGARIERIT!

Pentru evitarea zgarierii, aceastd piesa de mobilier trebuie sa fie montatd pe o suprafatd moale, de exemplu, pe un covor.
BG MNPEAYNPEXAEHHWE 3A M3EATBAHE HA IPACKOTHHN!

3a aa naberdeTe HaapPacksane, Tazu Meben Tpatsa A48 6bAe CrA00eHa HA MEeKa NOBBPXHOCT — HANPDUMEP KUHM.
GR MPOETAOMOIHZH FTA THN A[TO®YIH rPATZOYNISQN!

Fig TRV ano@uyn ypatoouviiy, Te EMTAC Bad NPEns! va CuvapuoAoynBsi oc paAakn smeaveld, onwc yid napddsivya ndvw o £va xaAi.
PT AVISO PARA EVITAR RISCOS

Para evitar riscos, este movel deve ser montado numa superficie macia (por exemplo, tapete).
RU NPEAYIIPEMAOEHME OTHOCHUTE/IBHO LAPATINH!

Bo n3bexanmne HaHecenmns uapanuH, coopry 31o# Mebesnin HeoBxoanMo BoTonHITE Ha MATKOH TOBEpPXHOCTH, HaNpHMED Ha KoBpe.
TR CiZILMELERI ONLEMEYE YONELIK UYARI!

Bu mobilyanin ¢izilmesini engelfermek icin montajini halt gibi yumusak bir yuzeyin zerinde yapin.
N pa/gse
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GB ANTI-TOPPLE WARNING!
This product has to be permanently fixed to the walf with the brackel(s) included, to avoid fatal injury in case it topples over. The pack only contains screws for
fastening the anti-topple bracket(s) itself to the product. Please contact your DIY or hardware store for advice on the correct type of screws/raw plugs for your type of
wall.

DK ADVARSEL VEDRORENDE V/ELTESIKRING!
Dette produkt skal fastgares permanent til vaeggen med det elfer de medfeigende beslag for at forhindre livsfarlige skader, hvis produktet veaeiter. Pakken
indeholder kun skruer tif fastgorelse af vaeltesikringsbeslaget eller -beslagene til selve produktet. Kontakt dit lokale byggemarked eller din isenkreemmer for
vejledning om den korrekte type af skruer/rawiplugs i netop din type vaeg.

DE ACHTUNG KIPPGEFAHR!
Dieses Produkt muss mit der/den mitgelieferten Halterung(en) dauerhaft an der Wand befestigt werden, um tédliche Verletzungen im Falle eines Umkippens zu
vermeiden. Die Verpackung enthéalt lediglich Schrauben zur Befestigung der Kippschutzhaiterungfen) am Produkt. Fiir Informationen zur richtigen Schrauben-
/Dibelart fiir Thren Wandtyp wenden Sie sich bitte an Thren Baumarkt.

NO ADVARSEL, VELTEFARE!
Dette produktet mé festes permanent til veggen med medfolgende brakett(er) for & hindre at det velter og for8rsaker skade. Pakken inneholder bare skruer for &
feste veltesikringsbraketten(e) til produktet. Radfer deg med en jernvarehandel for 8 finne egnede skruer/plugger til den aktuelle veggen.

SE TIPP-VARNING!
Denna produkt maste féstas vid vaggen med bifogat féste/bifogade fésten for att undvika att den tippar och faller dver &nda, och p8 s8 s&tt orsakar allvariiga
personskador inklusive didsfall. Férpackningen innehdiler endast skruvar fir fastsdttning av fastet/fastena pd produkten. Kontakta en jarnaffér efier ett byggvaruhus
for r8d om rétt typ av skruv/plugg for den typ av vidgg du har.

FI KAATUMISVAARA!
Tama tuote on kiinnitettdvd seinddn mukana toimitetuilia kiinnikkeifléd kohtalokkaiden vammojen véaittamiseksi tuotteen mahdollisesti kaatuessa. Pakkaus sisaltds
vain kiinnitysruuvit kaatumista estévien kiinnikkeiden kiinnittdmiseksi tuotteeseen. Rautakaupasta saa lisdtictoa seindmateriaalin vaatimista ruuveista ja tulpista.

PL OSTRZEZENIE PRZED WYWROCENIEM SIE
Produkt musi byc na stafe przymocowany do Sciany dofaczonymi uchwytami, aby uniknac smiertelnego wypadku, gdy sie przewrdci. W pakiecie 53 tyiko sruby
pozwalajace na przykrecenie uchwytow do produktu, kidre zapobiegaja przewrdceniu sie produktu. Prosimy o skontaktowanie sie ze specjalistycznym sklepem lub
fachowcem w sprawie &rub lub kotkéw, ktore nalezy zastosowac do danego typu Sclany.

CZ VAROVANI TYKAJICI SE SKLOPENI!
Tento vyrobek musi byt trvale piipevnén na sténu pomocdf pfifoZenych drzakid, aby nedoilo ke smrtelnému zranéni, kdyby se skiopil. Sada cbsahuje pouze Sroubky
pro upevnéni drz'e'ik& zabranujicich sklopeni k vyrobku. Ohlednd spravného typu vrutl/hmoZdinek pro dany typ stény se obratte na vhodny obchod nebo Zelezarfstvi.

HU BORULAS VESZELYE - FIGYELEM!
A terméket fixen rdgzitni kell a faihoz a melickelt tartoelem(ek) segitségevel. Eflenkez( esetben haldlos sériilést okozhat, ha felborul. A csomag csak a boruldsgattc
tartoefem(ek)nek a termékhez vald régzitésére szolgald csavarokat tartaimazza, ErdekiGdion a DIY boltban vagy egy barkacsboltban, hogy milyen a megfelelé
csavar, illetve tipli az adott faftipushoz.

NL WAARSCHUWING KANTELBEVEILIGING!
Dit product moet met de haak/haken permanent bevestigd worden aan de muur om verwondingen met dodelijke afloop te voorkomen indien deze omkantelt. De
verpakking bevat enkel schroeven om de haken voor kantelbevelliging op het product vast te maken. Contacteer uw doe-het-zelfzaak of bouwmarkt voor advies
over het correcte type schroeven/rawlpiugs voor uw soort muur,

SK VYSTRAHA PRED PREVRATENIM!
Tento produkt musi byt natrvalo pripevneny k stene pomocou dodanej(-ych) konzoly (konzol), aby sa predislo smrtelnému tirazu v pripade, Ze sa prevrati. Batenie
obsahuje iba skrutky, ktorymi sa pripeviiujd k produktu samotné
kenzoly chraniace pred prevratenim. Kontaktujte miestnu predajiiu pre domdécich majstrov alebo Zeleziarstvo, kde vém poradia ohladom sprévineho typu
skrutiek/prichytiek pre vas typ steny.

FR AVERTISSEMENT ANTIBASCULEMENT
Ce produit doit étre fixé de maniere permanente au mur a 'aide du/des support(s) inclus afin d'éviter des blessures mortelles en cas de basculement. | 'emballage
contient des vis pour attacher le(s) support(s) antibasculernent au produit. Veuillez contacter votre magasin de bricolage ou votre quincaillerie pour obtenir des
conseils sur le type de vis/chevilles adapté a votre mur.

SI OPOZORILO O ZASCITI PRED PREVRNITVIIO!
Ta fzdelek je treba s priloZenimi nosfici trajno pritrditi na steno, da se izognete smirtnim poskodbam v primeru previnitve izdelka. Paket vsebuje le vijake za pritrditev
zascitnih nosifcev na izdelek. Strokovnjaka ali trgovino z opremo za dom povprasajte za nasvet glede pravilnega tipa vijakov/zidnih vioZkov, ki so najbolj primerni za
uporabo na vasi steni.

HR UPOZORENJE O ZASTITI OD PREVRTANJA!
Proizvod mora biti trajno uévrséen na zid s pomodu isporulenih nosada kako bi se u slucaju prevrtanja proizvoda izbjegle smrtonosne ozljede. S proizvodom se
isporucuju samo vijci za pricvrscivanje zastitnih nosaca na proizvod, Molimo Vas da od svog prodavaca zatrazite savjet o vrsti vijaka/tipli koje su najprikladnije za Vas
zid.

IT AVVERTENZA ANTICADUTA DI COMPONENTI!
Questo prodotto deve essere fissato alla parete con i/l suo/i supporto/i in modo permanente per evitare lesioni gravi in caso di sua caduta. L'imballaggio contiene sofo
viti per il fissaggic al prodotto del/i supporto/i anticaduta. Si prega di contattare il proprio negozio di bricolage o ferramenta per farsi consigliare il tipo corretio di viti
o tasselli ad espansione per il proprio tipe di muro.

ES ADVERTENCIA ANTIVUELCO
Este producto se debe fijar permanentemente a fa pared usando los soportes incluidos, para evitar asi accidentes fatales en caso de vuelco. El embalaje solo conticne
los tornitios para fijar fos soportes antivuelco al producto. Pide asesoramiento sobre los tornilios y tacos adecuados para tu tipo de pared en una Henda de bricolaje o
ferreteria.

BA UPOZORENJE ZA SPRIECAVANJE PREVRTANJA!
Ovaj proizvod je potrebno trajno fiksirati na zid koristedi pritoZeni nosaé(e), kako bi se izhjegle ozbiljne ozijede u studaju njegovog prevrtanja. U pakovanju su
priloZeni samo vijci za pricvriéavanje nosada na proizvod. Savjet vezano za vijke/tiple prikiadne za vas zid, potrazite u fokainoj DIY trgovini iti Zeljezariji.

RS UPOZORENIJE O OPASNOSTI OD PADA!
Ovaj proizvod mora staino da bude pridvriéen za zid drzalem (drZalima) iz pakovanja, da bi se izbegla smrtonosna povreda u slulaju da proizvod padne. Pakovanje
sadrzi samo Srafove za priCvrscavanje na proizved drZzala protiv padanja. Kontaktirajte prodavnicu "Uradi sam” ili gvoZdarsku radnju za savet o ispravnoj vrsti
Srafova/tiplova za tip zida koji imate.

UA NMOMEPELMEHHS LOQO NEPEKMOQAHHS NPOQYKTY.
Lied npogyKT HeobXigqHO HagiliHO NPUKPIMUTA 40 CTiHK 38 AOMOMOroK KPOHIWITEHRHIB, L0 BXO4ATE 4O KOMITIEKTY FIOCTABKMA. Lle 403BONNTE 3an06irTin BaXKnxX
TPaBMyBaHL y pa3i mepeKkuaanns npoayKTy. [0 KOMAAEKTY BXOAATL TIALKH FBUHTH 477 KDIMAEHHA AC [IPOAYKTY KDOHIUTEHRIB, o 3an06iraoTs NaaiHHI0. 38epHiTeCa 40
CNiBPODITHUKIB MarasuHy nobyToBux TOBaPIE abo 0013AHAHHA, WO NiAIopaTy NPABUALHUA THM FBHHTIE/A/00eAIB, AKI NIAXOAATE A0 BaLIMX CTIH.

RO ATENTIONARE PENTRU PREVENIREA RASTURNARII!
Produsul trebuie fixat permanent pe perete cu ajutorul suporturilor incluse, pentru evitarea accidentdrilor fatale, in cazui In care acesta se rdstoarnd. Pachetu!
contine numai suruburile necesare pentru fixarea pe produs a supocrturitor pentru prevenirea rasturndrii. Contactati magazinul de bricolaj sau de articole de mobilier
pentru sfaturi referitoare la tipu! corect de suruburi/dibluri pentru tipul dvs. de perete.

BG MMPE4YNPEMAEHNVE MPOTHB MNAAHE!
Toau rnpoayKT Tps6sa 4a 6bge TPAHHO MOHTADAH HA CTEHATa C NOMOLTA Ha BK/IHOHEHATa cKkoba (nn ckobii), 3a 48 ce naberHar CMbpTOHOCHH HapaHSBaHWA, B Ciyyan
Ye 1Ok nagHe. NaKkeTeT CeABDKA CaM0 BIUHTOBE 338 PHKCHMPAHE Ha cKobaTa (mnu ckobuTe) MpoTve fNagaHe 3a@ NpogyKTa. Mons, nonuTaiTe B MarasuH 3a 6uTa wim
JKENE3aPCKH Mara3ne 33 CbBET OTHOCHO NOAXOAANA THI BMHTOBE/ 0B 3a Balis TWIT CTEHA.
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GR NMPOEIAOMOIHEIH YTKPATHIHE!
TO nPoiov NPErer va evar NAvTOTE OTEPEWUEVO OTOV TOIX0, JE TG GTNPIVUATG ROU NAPEXOVTOL, yiQ TV anoguyrl GoBapoy TPAULGTIONOU CE NEPINTWON GvaTponis. 21
CUOKEUQOIQ NERIEXOVTAI HOvO BIDES yia TN OTEPEWOT) TwV OTPIYLATWY GUYKPATAGNG TOU fipoiovTos. Ma Bodbeaa oxenkd pe ni¢ Bidec/Buouara nou givar kaTrdAANAG via
TOV Toixo 0aq, ancuBuvOsiTE ot KAROIOV EIDIKO 1] O KATOOTIUA TETOIV UAIKaY,

PT ATENCﬁO, PERIGOQ DE TOMBAR!
Este produto deve ser fixado de forma permanente a parede com o(s) suporte(s) fornecido(s), para evitar ferimentos
fatais em caso de tombamento. A embalagem contém apenas parafusos para fixar ofs) suporte(s) anti basculante(s) ao produto. Para obter informacées socbre os
parafusos/buchas indicados para o seu tipo de parede, entre em contato com sua loja de bricolage.

RU NPEAYMPEMAEHHE OB ONPOKWUALIBAHNI!
Bo mzbexanue QMPOKNUALIBAHNS 3TO H34e/IMe JOMKHO BeiTe HALEXHO NPUKPENAEH0 K CTEHE € NOMOWBI) fIpHAGraemMbix KPDHLHTEJZHOE. B komMnaext BXO4AT BUHTH! TOIEKO
47151 NPUKPENAEHNS KPORIWITEHHOB K CamMomy usgemmno. Wypyner » arobenm 405 KpenaeHuss K CTEHE KOHKPETHOIO TMAa MOXKHO HAATH B CTPOUTENBHOM U
XO3RHCTBEHHOM Mara3sunHe.

TR DEVRILMEYE KARSI KORUYUCU DESTEGE YONELIK UYARI!
Devrilip diisme sonucu ortaya gikabilecek Sldmcill yaralanmalarn 8nfemek (izere by Uriin, devrilmeye karsi koruyucu destekleriyle birlikte duvara kalic olacak sekilde
sabitlenmelidir. Pakette yalnizca devrilip ditsmeye kars: koruyucu destedi (irline sabitleyecek vidalar bulunmaktadir. Duvarinizin tipine 6zgéi vida/ditbel tipiyie iigili
dogru bilgi icin litfen vapi marketinize veya nalbur diikkamniza danisin,

VR MENR S HSSE RS R
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GB IMPORTANT!
It is important that any product which is assembled using any kind of screw is re-tightened 2 weeks after assembly, and once every 3 months - in order to assure
stability through-out the lifespan of the product.

DK VIGTIGT!

Det er vigtigt, at alle produkter, der samles med alle former for skruer, efterspaendes to uger efter samling samt hver tredje méned for at sikre, at produktet er
stabilt i hele dets levetid.

DE WICHTIG!

Es ist wichtig, bei jedem mit Schrauben montierten Produkt diese 2 Wochen nach dem Zusammenbau sowie einmal aile 3 Monate wieder anzuziehen, um die
Stabilitdt des Produkts liber die gesamte Lebensdauer hinweg zu gewdhrieisten.

NO VIKTIG!

Det er viktig at alle produkter som monteres med skruer blir etterstrammet 2 uker etter montering, og hver 3. méned for & sikre stabiliteten gjennom hele
produktets levetid

SE VIKTIGT!

Fér alla produkter som monteras med skruv dr det viktigt att dessa efterdras tvd veckor efter monteringen och dédrefter en g8ng var tredje manad. Detta for att
sékerstdila att produkten h8iter sig stabil under hela sin livslidngd.

FI TARKEAA!

On tarkeda, etta kaikki ruuvien avulla koottavat tuotteet kiristetdaan uudelleen 2 viikkoa kokoamisen jaltkeen ja aina 3 kuukauden valein, jotta tuote pysyy vakaana
koko kdyttolkdnsd afan.

PL WAZNE!

Wazne jest, Zeby kazdy ze skrecanych produktdéw zostal ponownie dokrecony w ciagu 2 tygodni od montazu, a nastepnie sprawdzad co 3 miesigce czy $ruby s4
dokrecone — w celu zapewnienia stabilnosci przez czas uzytkowania produktu.

CZ DOLEZITE!

U kaZzdého vyrobku, ktery se sestavuje pomoci jakychkoli Sroubkd, je diifeZité dotdhnout Sroubky 2 tydny po sestaveni a potom kazdé 3 mésice, aby byla zajisténa
stabilita po celou dobu zZivotnosti vyrobku.

HU FONTOS!

Minden termeéknél fontos, hogy barmilyen fajta csavarral is torténik az dsszeszerelése, utana 2 héttel, majd 3 havi rendszerességgel sziikséges a csavarok
utdnhiizdsa. Fzzel a termék tefjes élettartaméan keresztill biztosfthaté a stabilitdsa.

NL BELANGRIJK!

Het is belangrijk om efk product dat met om het even welk scort schroef wordt gemonteerd, twee weken na montage en om de drie maanden, opnieuw wordt
vastgeschroefd, om de stabiliteit van het product tijdens de hele levensduur te verzekeren.

SK DOLEZITE!

Je dblezité, aby sa na akomkolvek produkte, montovanom pomocou akychkolvek skrutiek, skrutky dotiahli po dvoch tyZdiioch od montazZe, a jedenkrat v priebehu
kazdych 3 mesiacov - tak sa zarudi stabilita pocas celej Zivotnosti produktu.

FR IMPORTANT
It est important que tout produit monté a t'alde de vis soit resserré 2 semaines aprés son montage, puis tous les 3 mois, afin de garantir sa stabilité durant tout son
cycle de vie.

SI POMEMBNO!

Vsak izdetek, ki ga sestavite z uporabo kakrinihkeli vijakov morate 2 tedna po sestavitvi ponovnoe pregledati in vijake po potrebi priviti, To ponovite vsake 3 mesece,
da bi zagotovili stabilnost izdefka skozi njegovo celotno Zivijenjsko dobo.

HR VAZNO!

Vazno je da se svi tipovi vijaka na bifo kojoj vrsti proizvoda koji se s pomocu njih sastavlja ponovne pritegnu 2 tjedna nakon sastavijanja te jednom svaka 3 mjeseca
- kako bi se zajamcila stabilnost tijekom Zivotnog vijeka proizvoda.

IT IMPORTANTE!

E importante in ogni prodottc montate con viti serrare ben strette le viti 2 settimane dopo il montaggio e poi ogni 3 mesi per garantire la sua stabilité durante tutta
la durata def prodotto.

ES IMPORTANTE
En ef caso de los productos ensamblados, es importante volver a apretar los tornillos 2 semanas después del montaje y después cada 3 meses, para asi preservar la
estabilidad durante toda la vida dtil del producto.

BA VAZNO!

Za sve proizvode sa vij¢anim vezama, potrebno je izvrsiti pritezanje 2 sedmice nakon sklapanja i svaka 3 mjeseca nakon toga, kako bi se osigurala stabilnost tokom
cijelog Zivotnog vijeka proizvoda.

RS VAZNO! Vazno je da svaki proizved koji je sklopijen koriscenjem bilo kakvih Srafova bude ponovo pricvricen 2 nedelje nakon skiapanja i jednom svaka 3 meseca -
kako bi se obezbedifa stabilnost tokom celog veka trajanja proizvoda.

UA VBAFA.

MaiiTe Ha yBasi, AKWO ¥ NPoLeci MOHTaXY NPOJYKTY BUKODWCTOBYIOTLCS FBMHTH BYab-AKOI0 THiY, ix TpeBa MoBTOPHO 3aTATHYTH HYEPE3 2 THXHI NichA MOHTaXY, & NoTiM
KOXHI 3 MICAL. L{e HeobXIiAHO ANF TOro, 06 3a6e3NeYnTy HagiliHe BHKOPHCTAaHHS NPOAYKTY APOTAroM TepMiHy Horo Cayxou.

RO IMPORTANT!

Este Important ca suruburile de orice tip, cu ajutorui cdrora au fost montate produsele, s& fie strénse din nou la 2 sdptdmaéni dupd montare sl, apoi, ¢ datd 1a 3 luni,
pentru a se asigura stabilitatea de-a fungul duratei de viatd a produsului

BG BAKHO!

BamHo e Bcex# npoAyKT, KOHTO € CryloBeH ¢ noMolTa Ha BUHTOBe, Aa Ob4e 3aTerHar 2 ceamuiy cies criobsasaHeTo, W BeAHbX Ha BCeky 3 Meceyda, 3a A3 ce
rapaHTvpa crabunHoct fIDE3 UANI0TO BPEeME HA M3M0/138aHE Ha NpOAYKTAa.

GR THMANTIKO!
rig ka6e npoidv nou cuvapuoAoyeitar pe BIGec eivar ONUavTiKe QuTeEC va Eavaopivyovral 2 eBSouaBEC LUETA TN OUVAPLOACYNCR KaI wia ®opad kabe 3 unves, via
SiaopaAion ¢ arabepoTnTac o 0An T Sidpkeia {whic TOU NpoiovToc.

PT AVISO IMPORTANTE!

E importante, em cada produto montado com parafusos, reapertar 0s mesmos 2 semanas apds a montagem e uma vez a cada 3 meses para garantir a estabilidade
do preduto ao longo de teda a sua vida dtil.

RU BAXKHO!

B nwbom H3AenHmt, CGEDBHH(JM C MCNOAL30BAHUEM BMHTOB Moboro T4, HED!SXO,HMMD yepes 2 HeAaenw nocne C60,DKM L] ,ﬂﬁﬂbHEﬁLUEM Kaxaeie 3 Mecsaua rMnoAgTariBaTs
BUHTBI, YTOOL! 0DECARYUTE MPOYHOCTE U3ACANR B TEUCHHE CPOKA KCINYATALMM.

TR ONEMLI!

Vida kullarutarak yapifan her tdrld Griin montaji icin montajdan 2 hafta sonra vidalarin yeniden sikistiritmast ve kullanmim siiresi boyunca drtin istikrarimn sagianmasr
icin de her 3 avda bir vidalann sikishiriimast 6nem arz eder.

CN FEER!
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GB GENERAL INSTRUCTION FOR FURNITURE SURFACES!
Wipe clean with a damp cioth. Use only water or a gentle detergent. Wipe dry with a clean cloth.
DK GENEREL VEILEDNING TIL MOBLER!
Renggres med en fugtig klud. Anvend kun vand efler et mildt vaskemiddel. Terres af med en ren kiud.
DE ALLGEMEINE HINWEISE FUR MOBEL!
Mit einem feuchten Tuch abwischen. Nur Wasser oder ein mildes Reinigungsmittel verwenden. Mit einem sauberen Tuch trocken reiben.
NO GENERELLE INSTRUKSJIONER FOR MOBLER!
Tork av med en fuktig klut. Bruk bare vann eller et mildt vaskemidded. Tark av med en ren kiut.
ALLMANNA INSTRUKTIONER GALLANDE MOBLER!
Torka rent med en fuktig trasa. Anvand endast vatten eller ett milt rengéringsmedel. Torka torrt med en ren trasa.
YLEISIA OHJEITA KALUSTEILLE!
Pyyhi puhtaaksi kostealla liinalla. Kytd vain vettd tai mietoa pesuainetta. Kuivaa puhtaalla liinalla.
OGOLNE INSTRUKCJE DOTYCZACE MEBLI
Do czyszczenia naleZy uzywac wilgotnej Sciereczki, Uzywacd wyfacznie wody lub delikatnego detergentu. Wycierac do sucha Sciereczka,
QBECNE POKYNY TYKAJICI SE NABYTKU!
Cistéte otfenim navihlenym hadiikem. PouZivejte pouze vodu nebo jemny Cistici prostfedek. Vytrete dosucha Cistym hadfikem.
ALTALANOS UTMUTATAS A BUTOROKHOZ
Tordije tisztdra nedves ruhdval. Csak vizet vagy kimél§ tisztitészert hasznatjon.
Torotje szdrazra tiszta ruhdval.
ALGEMENE INSTRUCTIES VOOR MEUBELS!
Reinig met een vochtige doek. Gebruik alleen water of wasmiddel. Droegwrijven met een schone doek.
VSEOBECNE POKYNY PRE NABYTOK!
Utrite doCista navihCenou utierkou. PouZivajte iba vodu alebo femny Cistiaci prostriedok. Utrite dosucha Cistou utierkou.
INSTRUCTIONS GENERALES POUR LE MOBILIER
Nettoyer a l'aide d'un chiffon humide. Utiliser uniguement de ['eau ou un détergent doux. Essuyer a l'aide d'un chiffon propre.
SPLOSNA NAVODILA ZA VZDRZEVANIE POHISTVA!
Obrisite z vlaZno krpo. Uporabljajte le vodo ali blag detergent. Posusite s Cisto krpo.
HR OPCE UPUTE ZA NAMJESTAJ IZRADEN!
Odistite viaznom krpom. Upotrijebite samo vodu ili blagi deterdzent. Posusite distom krpom.
IT ISTRUZIONI GENERALI PER MOBILI!
Pulire con un panno umido. Utilizzare solo acqua o un detergente deficato. Asciugare con un panno pulito.
ES INSTRUCCIONES GENERALES ACERCA DE LOS MUEBLES
Limpiar con un pafio humedo. Usar solo agua o un detergente suave. Secar con un pafio limpio.
BA OPSTA UPUTSTVA ZA NAMJESTAIL.
Obrisati viaZnom krpom. Koristiti samo vodu ili blagi deterdZent. Posusiti suhom Krpom.
RS OPSTA UPUTSTVA ZA NAMESTAJ NAPRAVLIEN!
Obrisite viaZnem krpom. Koristite samo vodu fli blagi deterdzent. Prebrisite suvom, &istom krpom.
UA SATA/IbARA IHCTPYKLIA A1 MEBJIIB, BUFOTOBJ/IEHNX.
fipoTupaiiTe 3a A0NOMOrow BOOMOT randipky. Bukopucrosyiite 8ogy abo cnabkull po3dun Mitoworo 3acoby. BUTHPEHTE YHCTO raHyipKo.
RO INSTRUCTIUNI GENERALE PENTRU MOBILIER!
Curdtali prin gtergere cu o lavetd umedd. Utilizati numal apd sau un detergent delicat. Uscat/ prin stergere cu o lavetd curatd.
BG OBLLUA MHCTPYKLNS 3A MEBESTN, N3PABOTEHM!
W36LplIETE C BAaxHa Kupna. Msmon3saliTe caMo Boga wian AeK noYncTeaw npenapar. lloacywere ¢ yncra Kopna.
GR FENIKEXZ OAHIIEZX I['TA EfIINAA!
SKOURICETE [ig Eva uypo navi. XpnoionoieiTe yovo vepo 1} £va 1o anoppunavTike. STEyVVETE Ue Eva kaBapo navi.
PT INFORMACOES GERAIS PARA MOVEIS
Limpar com um pano umido. Usar apenas dgua ou detergente neutro, Secar com um pano fimpo.
RU OBLHNE YKASARWA OTHOCHTEABHO MEBETH!
OUUCTITE UZALANE YNCTON BAGKHON TKAHLI0. MICrons3yliTe MArkoaeicTeyowee MOKLIEE CPEACTBO. BoITDNTE AOCYXa YMCTON TPANKOM.
TR MOBILYALARA YONELIK GENEL YONERGE!
Nemii bir bezle silerek temizieyin. Yalmzca su veya yumusak bir deterjan kullanin. Temiz bir bezle siterek kurulaym.
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AA x 24

@5x30 mm @?15x9,5 mm
FFx 12 GG x 8 HH x 5
@4x20 mm 21x19,3x12 mm ?3,5x30 mm
JJx4 LL x 2
@7x1,5 mm @24 x 2 mm 66Xx58x7 mm 31x101x15x1,3 mm

0152501 x 4
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Box 1/2:

FC HC
Jo 08098 x2 W x2

384x397x15 mm 384x397x15 mm

328x479x2,5 mm 381x488x15 mm

o o ;65922 x4
T x2 U

150x32x32 mm

469,5x374x15 mm 470x332x15 mm

Box 2/2:
P
| 7 |
1439,5x24x18 mm
0117304
S
1304x40,8x22,3 mm O
° ° ° © 319x469,5x15 mm
LC
o ° (o]
1440x396x15 mm
(o] : (o] (o] ) o
1A . . . . . . GA x2
o . o o . o
1440x396x25 mm 319,5x395x15 mm
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::::: AA X 4
@5x30 mm
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0117304

BB
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66Xx58x7 mm

@4x20 mm

3

13/29




x4

()

@24 x 2 mm
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AA x 8

&

@5x30 mm

~
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x 8

AA

@5x30 mm

AA

2

=

CC x
@?15x9,5 mm
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CCx2

2

@15x9,5 mm
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AA x 4

< .

@5x30 mm
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@3,5x30 mm
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15x14x10 mm

A\
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DD
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31x101x15x1,3 mm
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0152501 x 4

FKO, 26 mm
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0152501 x 4

FKO, 26 mm
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IIx4

< |

@7x1,5 mm
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